STORY SO0O-02

PL - Przed rozpoczeciem zapoznad sie z instrukcjg montazu.

DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen.

EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex.

CZ - Pfed zahajenim naleznete v montaZnim navodu,

SK - Pred zatatim najdete v montaZnom navode.

RU - Nepeg Hasanom obpaTMTECk K MHCTPYKLMK NO YCTAHOBKE.

SR - MNpe noseTka nornegajte YynyTCcTEA 3a MHCTanauujy.

HR - Prije pofetka pogledajte upute za instalaciju.

HU - Az dsszeszerelési munkalatok megkezdése elbtt kérjlk.
ismerkedjen meg az Utmutatd tartalmaval.

90 min

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumele uHcTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez sziikséges szerszamok
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Prosze sprawdzic kompletnosé okud przed montazem

Bitte Gberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fitlings vor der Monlage

Please check the completeness of the fittings before assembly

MomanyAcTa, NPoBEpLTE KOMANEKTHOCTE YPHUTYPEI Nepen yeTaHoOBKOA
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Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pfed instalaci
Prosim skontrolujte Uplnost konektorav pred instalaciou
Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova
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PL

Zasady whvikowania mebli:

1. Meble powinny byt utvtkowane zgodnie z ich preemaczeniem.

. Meble nalefy uiytkowaé pomieszezeniach suchych, zamknietych i

zabezpieczonych przed szkodlivymi wplywami atmosferyeznym oraz

bezposrednim drialaniem promieni slonecznyeh .

Mebli nie nalezv ustawiaé w odleglodci muiejszej niz pol metra od czyvanych

grejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podloz,

5. Sposdb montaiu mebli, iloéé elementéw 1 akeesonidw mezbednyeh do montain
okredla karta informacyjon znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, #¢ meble zgodnie z Fyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowans.
W tym wypadku instrukcje montaZu nie 53 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naledy stawiaé przedmiotow wilgotoyeh,

7. Po zmontowaniv mebli naledy wyregulowaé drzwi ma prowadnicach.

ra

|

Konserwacjn i cayszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyicic miekks tkaning,

2, Do pielegnacji powierzchni nie naledy stosowaé Zadnych srodkéw chemicznych,
lub szorstkich Scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakie)s czescl, lub bylaby uszkodzona proszg
10 oznaczye na instrukcji montatowe) 1 przeslac razem z reklamacyg. Jedeli
uszkodzony element bedzie ramontowany na stale reklamacja nie bedzie urnana.

cZ

Zaklady poudivani ndibytku

1. Nabytek by mél byt poutivan k uréenému Géelu

2 Nabytek by mel bin pouZivan v mistnostech suchvch, vzavientch a chranémich
pled kodlivimi povétrnostnimi vlivy a pied piimym sluneémm zafenim.

3 Mabytek by nemé! byt postaven na méné ne? pll metru pied aktivnim: radidtory.

4.Pozadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovoantm povrchw

SMivod na montaZ nibytku polet soutist a phislufenstvi nezbyindho k montds
uveden na informacnim listu, nacldzejicim s¢ v obalu uréendho nibytkw
V pipadé e na pfani zikarnika nabytek byl doddn smontovany nivod k monta#i
se nepiipojuje.

6.Ma povrch nabytku nepoklidejte vihke pledméty.

7.Po smontovan nabytku seidit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udriba a &isténi:
I.Povrchz v lamina a lakované &istit mékkym hadiikem.
2. Kidrzbé povrehu nepoutivejte 2adne chemické litky ani hrubé hadfiky.

VaZeny zikazniku, v pfipad® e chybi nékteré 2dsti nebo jsoou potkozend oznatte
Jje v montddnich instrukecich a zasletezpolednd s reklamaci. Pokut poikozend ¢ast
bude na pevao smontovina, nebude se na i vetahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mabel sollten entsprechend threr Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mabel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mabel sollen von den titigen HeizkSrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivelliert und stabil
15L,

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstlickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im susammengebauten mustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefilgt.

6.Auf der Oberfliche der mbbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbaven der mdbel sollte man die Tikr an den Fithrungen

richten.

‘Wartung und Sauberhaliung:

I.Fldchen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischticher verwendet werden.

Selr geehrter Kunde, sollie ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Besclhwerdebrief senden. Sollte das geschidigre Teil fear angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN

Terms of nse Murniture:

1. Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight,

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling 15 required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of fumiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly, except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furmiture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture,

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care,

Dear customer, if apvthing par is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. 1f the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered,

SK

Liklady poufivania nibytku:

| Nabytok poufivajte k uréenému Gdelu.

2 Mabytok poudivajte v suchej, uzatvorene) a chrinene) pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym slneénym Harenim.

3 Ndabytok by pemal byt postaveny na menej ne? pol metra pred aktbmymi
radidtormi.

4 Mibytok postavte na stabilny vyrovnany povrch

5 Nivod na montd? nabytku podet sidasti a prisiudenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabytku.
Vo pripad, Ze na prianie zikaznika bol nibyiok dodany zmomtovany, nebude ndvod
sifast'on balenia.

6.Ma povrch nabytkn, nepokladajte vihike predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udr#ba a &istenie:
I. Povrchy z lamina a lakované &istit’ mikkou handri¢kou.
2. Preddribu povrehu nepoufvajte fadne chemicke latky ani hrubé handnéky.

Viazeny zikaznik, v pripade. 2e chybajl miektoré ¢asti, alebo 50 poskodené, oznatte
ich v montiZoych indtrukciich apodlite spoloéne s reklamiciou. pokial poikodena
Cast bude papevno zmontovanh, nebude 32 fw reklamacia vetahovat

R

Ipapnaa ¥Xoaa 3a Mebeasm

1. MeGenpio BeodXoMo CIOILICEATE B COOTRETCTRIN C© o ¢ YHKELIOHATEHEM
HATHATCHIIEM.

2 Mebens JomEHA IKCITYATHPOBATLECH B CYXIX HAKPRITRIX 11 SAMNIICHEEX OT
Boageiicrans atsochepHs X YeRoBil i NpAMMX coNHESHMX Tyaeii
TOMEIEHIAX,

3 chenn Helbis YCTAHARTIBATE Oanse 50 cM OT OTONNTEILHEX MPIGopos.

4. Tpebyerca yeTanoaka MebeIi o YpoBsiEKy Ha cTA0IAROM NoBEpXHOCTH.

5.Coocod MOHTHEA MeGETN KOMIMECTRO MEMEHTOR Her0X0 IIMEIX JUTH MOHTXEA
OMpeIenteT HCTPYRIN
HAXOMIMARCS B YIAKOBKE JAHHOTD Titna Mebemn. B coyaae econ mebens no
HETAHITN KRIeTa 08113 NoCTARTEHA
co0parEDT MHCTPYKUIN MOHTAEA He NPHUTATACTOR.

6.Heas3m CTABITS Ha Mol b RTARHEIC Pe;MeThL,

7 Ilocne sMoemaa Mebemn weodXoINMo OTPeryIIpORaTs REPE HA NCTINX.

PexoMenTAmnm 0o VXoay W ouncTke,

IHUBEP‘IHBE'I'II I3 MaMITHATA H [IOEPLITHIC TAKOM O'IIIATE !dmﬂlul TEAHERDY.

2.J178 ¥X0I8 3 NOBEPXHOCTER He NCMONBIORATE HIKAKIX XIMIMECKITE CpeicTR
i MePpoXOoBATH X TPRIIOK.

Vaamacemsl KAneHT B cIy9ae ec/il BE XBATACT KAKOTO-HIIGY 1L AeMEHTA I o8
NOBPE#ICH MPOCM 0O0IMANITE €10 HA HHCTPYKINE MOHTA®A [l OTHPARHTS HAM B
MecTe © npeTersiel. Ecan nospeacienneil 3esenT O/16T YeTaHOBICH-TPETEHNS
He 6V/IeT NpInHARA.



FR

Rigles d'utilisation da mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans vn endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3, Les meubles ne doivent paz étre placés & moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise & niveau est nécessaire, il fau placer le meuble sur une surface stable,

5. La méthade de montage des meubles, le nombre déléments &1 d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage d'un type de meuble donné, sauf 5 les mevbles ont é0é liveés momés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entrefien ef nettoyage :

I. Les surfaces stratifiées et vernies doivent éire pettoyées avee un chiffon doux

2, Pour l'entretien des surfaces, n'utilizez pas de produits chimigues ou des chiffons
abrasifi.

Cher client, si une picce est mangquante on endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
lélément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
nccepiée,

SE

Regler f6r mablernas underhill och rengbring:

I.Méblerna ska anvEndas fir sint avsedda indamdl.

2 Miblerna ska anvandas i torra, slutna utrymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk pAverkanoch direkt solstrilning.

3.Muiblerna bor inte placeras pd et avstind som fr mindre o en halv meter frin
varmeelement.

4.Det krivs en jamn yia (med samma nivin), och placering av mdblerna pd et
stabilt underlag,

5. Monmteringssin av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehér som ir
nddvindiga for montage anges pd informationskort som finns i frpackning for
enskild mdbeltyp. Om mdbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran, | shdant fall & monteringzanvisningen inte bifogad moblerna

6. P4 miblernas yior bor man inte stilla vita foremél

7.Efter moblernas montering mdste skipddrrarjusteras pi skenorna.

Miblernas underhall och rengdring:
1.¥1or av laminat samt milade yior ska rengéras med en mjuk trasa.
2.Far vtans underhdll fir man inte anvinda ndgra kemikaliskamede] eller shipdyna,

Biista kund, om det saknas ndgon del, eller om den & trasig, vinligen marker det
pd installauensinstruktionen och skickadet tillsammans med anstkan, Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas,

HR

Nadin uporabe namjedtaja

I Namjeitaj koristiti sukladno namjend.

2 MNamjestaj mora se koristiti u suhim i Zatvorenimprostonjama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunfevog madenja.

3 Mamjedtaj ne moke se stavljan na razmako od najmanje 50 cm od ukljutenih
grejadih uredaja.

4. Povriina nn koju stavljate namjeitaj mora biti niveliranai stabiloa,

S Nadin momtazie, broj dijelova i akcesorija potrebmib za montady odreduju  upute
za montaiy namjedaja koje se patazi unutar ambalaze, Ake se kupeu namjeita)
isporutuje montiran, upute pisy ukljudene.

6.Me stavljan viaine predmete na povriing namjestaja,

7.Makon montare namyjestaja regulirat vrata oa vodilicama.

OdrEavanje | ditenje:
I.Povréine od laminata i lakirape ¢istiti mekom krpom.
2.Za odr¥avanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupei, v slutaju nedostatka ili o3tedenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovay
element v uputama za montazu i podalitezajedno 5 reklamacijom,
ako je odteteni element trajno montiran, reklamacija nece s razmatrati,

SRE

Natfin koriffenja nameitaja

1. Name2taj treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Mamedtaj mora da bude koriiden u suvim i zaivorenim prostorijama zadtidenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti

3. Name3ta) ne mode da bude postavijen oa udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijudenih uredaja za grejanje.

4. Namesta] mora da bude postavljen na ravnw 1 stabilnu podiogu.

5 Matin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo za postavljanje name&Haja koje se nalazi unutra pakiranga. Ovo uputstve
se ne ednos na nameita) koji je prema Zelji kupea isporuden u gotovom stanju,
u ovom slufaju uputstvo nije ukljueno u set namestaja,

6.MNemojte stavljati vla¥ne predmete na povriinu nameitaja.

7.Nakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

OilrEavanje i Cisfenje:
|.Povriine od laminata i lakirane éistite mekapom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupeil, v slutaju nedostatka ili o3tetenja bilo kojeg dela, oznatite ovaj
element u upuistva za postavljanje 1 posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je obtefen element t rajno postavijen, reklamacija neée biti rarmatrana,

HU

Hasmdlatl dtmutatd

LA bitorokat rendelietésiknek megfelelfen kell hasznalni.

2.A bitorokat az iddjarisi kortlményetdl védent, zin, szimzhelyiségekben kell
hasznalni .abol nincsenck kitéve a napsugarakkézvetlen hatisinak.

3.A bitorokat & mikads ftdberendezésekhez ne belyezzik fel métermél kisebb
tivolsigra,

4.Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe dllitva haszndljak.

5.A biitor dsszeszereléshez szikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
osszedllitishoz sxitkséges tartozékok listdjan az dssreszerelés: timutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolisiban talalhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének megleleloen dssresrerelve keriil
Teszillithsra, a btitorhoz nincs mellékelve Bsszeszerelési Mtmutatd,

6.A bitorok feliletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

T.A biitorok dsszedllitisit kivetden be kel dllitani az ajtékat a kivetdpantok
sepgitségével.

Apoliis és tisztitis

LA lamindlt és lakkozott felileteket puha rubaval tisztitsuk.

2.A feltletek dpolasihoz ne haszndljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
il dkendor

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibisan keriilne
ftadisra, kérjik jelolje az be az dsszeszerelésiiimutatoban, és a reklamdcidval
egyiltt killdje el részilnkre, amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiamdcion nem 41l mbdunkban elfogadni,

NL

Gebrulksregels voor meubels:

I Meubels moeten worden gebruikt waarveor e bedoeld zijn,

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zenlicht.

3.Plaats de menbels niet binnen een halve meter afstand (ot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond,

5.De montagemethbode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage bliken uit ket informatieblad in de verpakking. Dit geldt piet wanneer
de meubels naar wens van de klam gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
optvangt u geen handleiding.

6. Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels,

7.Xa montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

I.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
rnwe docken.

Tidien er een onderdee] ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
mentagehandleiding en stuur deze samen met vw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, worde de klacht niet ingewilligd.



